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TEGEN DE VRIJMETSELARIJ. 


Under bovenstaandon titel vinden 
wij in 
/><• Maasbode van Zondag 
ÜI 


Mei IS!'I.'. Tweed.; lJlad, liet 
volgend 



artikel, dat wij 
in zijn geheel hierj 
teruggeven 
: 


Men kan een 
1>;i i hl 
te strak 
span-, 


tien. zóó, dat losspringt. hetgeen men 
bedwingen wilde. 


De 
Vrijmetselarij 
in 
Frankrijk 



merkt dit. 


Zij ondervond sinds eeiiigen tijd. 



dat in politieke klingen, waar vroe-i 
ger haar heerschappij in nederig op.' 
zien werd 
erkend, de veldhecrsstaf 


har.r ontglipte. 


Toen is /i j opgetred-Mi niet geweld, 


haar bevelen gevend 
in liet 
volle' 


lieht. haar adjudanten 
zendend over 



liet open slagveld. 



De 
Vrijmetselarij 
in 
Frankrijk.; 


heeft-zich sterk genoeg gevoeld 
oin 


door liet uitspreiden van machtsver- 



toon op zoodanige 
impressie te ho-j 


pen, dat «1»; groóte menigte gedwee; 
zou volgen achter haar vaan. 


Maar men kan 
een band ook tej 


strak spannen. 


l)oor haar openlijk optreden heeft 


deFransche ma<;onnerie deaandacht 
op zich #uvü*t¡g4* 10-plaatu van vol- 
gelingen te maken, heeft zij zelve 
een nieuw leger tegen haar in 't veld 
geroepen. 


Wie vroeger met de gewone Fran- 


sche luchthartigheid over het 
wroe-l 


ten der sekte heeiizug, 
<;n in haar; 


kamp 
tegen Staat 
en Kerk alleen 


stag een vijandschap tegen 
de cleri- 


oalen, heeft thans in haar gemerkt, 
een politieke macht, die in het don-: 
leer haar plannen 
smeedt 
en van 



liare vergaderplaatsen uit tracht in 
te werken op het bestuur der Kepu-j 
bliek. 


De strijd tegen 
de 
\ rijmetselarij 


werd aldus verplaatst, of liever, hij 


I 



breidde 
zich uit tot kringen, aan 



welke 
liet 
"clericalisme" 
geheel 


vreemd was. 


Eerst trad tegen baar in 't strijd- 


perk de heer Jules Lemaitre, dé pre- 
sident 
van de Ligue 
de la Patrie 


Franca i.ii'. 


( Jeweldig waren de artikelen, die 


hij tegen 
de Vrijmetselarij richtte 


in de Echo de. Paris. 


Maar nu komt 
het 
meest gezag- 


hebbende tijdschrift van Frankrijk, 
de Ui-cue des Deux Mondes, met een 
artikel tegen 
de Vrijmetselarij, 
-)•"> 


bladzijden 
lang, 
vol onthullingen, 



bekentenissen, feiten. 


Ken stevig artikel, zwaar van in-! 


houd door de menigvuldige aantee- 
keiiingen, maar den vijand treffend 
in het hart. 


l'.ij lezing ontmoetten 
we vele be-j 


kende zaken, 't deed ons echter 
ge- 


noegen ze te vinden in 
Brunetière's 




gezaghebbend tijdschrift. 



Maar ook zeer veel nieuw mate- 


riaal zagen we ; feiten, waarvan liet 
goed is, zegt Fr. Veuillot in de Uni- 
réis, 
dat men 
zo 
opbergt 
in een 


hoekje van zijn geheugen, om zo bij 
gelegenheid te voorschijn te halen. 


De schrijver heeft den weg gevon- 


den in een berg van documenten en 



paperassen ; heeft hier geschift, daar 



aangevuld, 
en een gedegen geheel 


geleverd; dat de sekte diepe wonden 
moe* staahr-" 


--- ——" 
~ 
" 


Wij kunnen dit artikel niet ontle- 


den. 
Maar een klein uittreksel zal 


den lezer genoegen doen. 


We gelooven dit voldoende om al- 


len, die in de zauk belang stellen, tot 
de lezing van het geheele artikel der 
Revue aan te sporen. 
Wij lezen dan 
: 


..De haat tegen allen godsdiensten 


van alle godsdienstige beschouwing 
geeft aan 
de vrijmetselaarsphiioso- 



phie althans den schijn van eenvor- 
migheid en verzekert haar volmaak- 
-Ite eenheid van handelen. 
Zij is vóór 


alles tegen iederen vorm van gods- 


li 


t 


" 


I! 
dienst; en meer in 't bijzonder ge-!¡ 
kant tegen het Katholicisme. De ver- j| 
eenigiög van vrijmetselaren, die in j' 
haar streven deze philosophie beoe- 
1 
fent, moet zijn, volgens 
uo verkla- 


ring ván Fernand Fanre, op do con- i 
ventie] van ISSS 
: 
"'Da 
natuurlijke 


vereenïging 
van alle vrijdenkers." 


Deze philosopliie is. 
zoo verklaarde j 


m. v\ Hubbard op de conventie van 
1597, bijzonder werkdadig in zich 
zelve;?zij beheerscht en sluit 
eene 


politiek in zich. 
Deze politieke rich- 


ting béschreef hij als volgt: "leder! 
onzer kan zicli aansluiten bij de par- 1| 
tij zijnfcr keuze, maar allen zijn wij j¡ 
geschaard onder ééne vlag : onder l¡ 
die van het anti-papisme." J) 


~Men heeft er lieden de bewijzen 



van, dat de vrijmetselarij sinds den 



tijd der revolutio 
deze politiek ge-: 


volgd heeft. 


„Dat, blijkt uit 
hetgeen de heer 


Colfavin verklaarde op het 
interna- 


tionale congres van vrijmetselaars 
: 


"De aanzienlijkste mannen 
van de 


regeering der republiek 
en van de 


repüblikeinsche partij zijn en waren 



van onze orde."' 


"En nog duidelijker uitliet 
vol- 


gende 
"liet iscle vrijmetselarij,"; 


zoo sprák 
de heer Hubbard op de 


conventie van ISOT, "die inde wet- 
¡ 


gevingiler derde republiek de leger- i 
en 
jdie.dtj gee§telijken 


1 
náár ue kazerne dreven en de scho- 
len verwereldlijkten) heeft tot stand 
gebracht 
Í 
"Ongelukkigerwijze bood het wan- 


trouwen, waarmede de Katholieken 
bijna allen denrepublikeinschen re- 
geeringsvorm beschouwen, der Vrij- 
metselarij een welkom voorwendsel 
om 
hare 
anti-godsdienstige 
actie 


(i) lil het oorspronkelijke stuk wordt 


bij elke uitspraak 
door 
een noot 
ver- 


wezen naar het stuk, waaruit de 
aan- 


halingen 
zijn 
genomen, 
ilet zijn alle 


ollicicele bulletins, verslagen van con- 
gressen, 
enz. Kortheidshalve 
laten wc 


deze noten weg. 


voor 
te 
stollen 
als 
nauw 
ver- 


bonden aan 
do belangen der repu- 


bliek. 
.Maar toen 
de wenken 
van 


Leo XII l 
en de verklaring 
ervan 


door den lieer 
Spulier de .stukken 


op het schaakbord «lei* Fransche po- 
litiek 
verzet hadden, sloeg de Vrij- 


metselarij een anderen weg in. 
Zij 


meende te gevoelen, dat een gedeelte 
der republikeinsche 
partij daardoor 


aan liaren invloed ontsnapte. 
Van- 


daar het overdrijven 
van 
liare' 
ei- 


sellen, de vermeerdering haixr ver- 
ontrustende wenschen. 


"Vandaar de aanrandingen, waar- 


mede zij twijfelachtige 
ministeiies 


vermoeit en de vermetele beloften, 
waarmede zij de werkzame begiftigt. 


Br. fiadaud geide op de conventie 


van IS'J4: "De vrijmetselarij is niets 
anders dan de Kepubliek 
in 
't 
ge- 


heim, 
zooals 
de 
Kepubliek 
zelve 


niets anders 
is dan de Vrijmetsela- 


rij in 't openbaar. 


Intusschen hebben de woorden van 


Leo Xlll niet nagelaten groóte ver- 
anderingen teweeg te brengen. 
"liet is gebleken, dat het Katho- 


licisme ook kan 
bloeien in de repu- 


bliek. Vandaar, zooals wij zagen, de 
druk, dien de vrijmetselarij trachtte 
uit 
te 
oefenen 
op de 
ministeries, 


welke haar niet volkomen bijvielen. 
Deze machtspolitiek 
heeft do vrij- 


metselarij echter. niet vol 
kunnen 


houden. 


"Het jaar lSÖfi heeft der vrijmet- 


selarij de eerste nederlaag zien 
toe- 


brengen. 
Zij had toen het capitool 


veroverd, maar werd er dadelijk uit- 
gedreven. 


"In het begin van het jaar !.ad 


Leon 
Horgeois met zijne zeven broe- 


ders do macht in handen. 
Voor de 


eerste maal verklaarde Jïr. Friquet 
hebben 
wij 
eene regeering 
van 


vrijmetselaars, 
en 
van 
vrijmetse- 


laars dien naam waardig. 


"Dan do vreugde was van korten 


duur. De benoeming van Felix Fan re 
tegenover den 
candidaat 
«ler vrij- 


metselarij 
Drisson 
was 
voor haar 


FEUILLETON. 


HONOR I COMBATE. 


o 
(•-.)_ 
| 


Coe un maldición brutal 
».• molinero i 


tabata grita. 
i 
—No tin 
ningún hunde 
a:? 


Ks criar koe 
tabata scondir tras di 


porta di stal 
i 
koe 
haricndo 
tabata 


mira 
¿ bini, a bini acerca i cohe trena 


di es cabai, 
maliciosamente 
ó tabata 


mira com 
¡obes su 
patroon a baba for 


di su garosji i zeile 
bai 
(lencas. 


Coc su cabez geleun den su manoe 


i tristoe 
e homber di 
(¡rosshoj 
a caí 


sinta den < coesjina blancoe gepleister. 
Ora el a mira 
es bisjita el a regla su 


curpa 
i 
el a sagudi su man fuertemen- 


te, 
Amerike a 
abri 
panja 
di mesa. 


Después 
el 
a poné dos, ma tirando un 


bista riba es coenukero el a pone un 
tajor mas; el a trece un patn grandi 
i el a preparé pa sali for di coesjina. 


—Stop, es tata dici di un moda bru- 



toe, ta kiko bota haci? Bono ta mira¡ 
kende 
a honra nos coe un bisjita? 


—Si bo tá meen es jioe di Grosshot. 


a'nto mi por bisa, 
koe tempoe tabata 


muchoe pé* i pa mi. 
Mi mester ta den 


cuarto di lechi. 
. 
. 


Coe orguljo es palabranan ai a bini 


riba lip atrebido di es moza. 
Mientra 



c tabata prepara 
cocminda 
cerca es! 



homber, 
el 
a probedla 
di ocasion di 


¡utiliza es tempoe, pa renoba pidimen- 
i toe di 
su 
manoe. Ma es actitud di des- 


! precio, es mirada frioe i 
di desprecio 


di Anne-Marie, ora koe es homber 
ta- 


¡! bata 
papia di su bida na su coenucoe 



i di su 
speranza riba 
herencia 
di su 


!gran-papa, 
koe 
no por kedabibasem- 


I per, 
a liaci koe na principio é tabata 


! bofon 
di Anne-Marie, 
ma despues é 


mester 
a liaci algún observación serio 


tocanti ciertoe jioe di un jaagdor, koe 
lo mester risca para den 
su camina. 


Es 
ora ai e moza a drai doené lomba 


i 
no responde ni un palabra mas, asi- 


na koe 
é també mester 
a keda 
ketoe 


I aunké sjangrinar. 


¡ 
Despues di algún momentoe jioe di 


] es molinero a bolbé 
bini den coesjina. 


|E tabatin dos eos coe 
sucoe 
den su 


, mán, 
es un di 
mas chikitoe 
el a pone 


pa 
su tata, koe 
a bai sinta caba na 


cabez di mesa, es otro el a poné na 


; otro banda di mesa. Aja es criar bieuw, 


1: e jioe di mas chikitoe i un otro criar 


i a toema lugar riba un banki, ora klok 
I; di torentji di es pueblo ai a bati, toer 



;¡ a hun.ta 
nan 
mán 
coe atención. 
Es 



criar bieuw 
a coeminza reza i es otro- 



' nan 
tabata responde. 
Es molinero no 
¡a mové di su lugar i Grosshofer tam- 



j poco no a lamanta para. Wel el a ki- 


i i ta su sombré i tabata fregé den su dé- 


de, ma 
é 
110 a kita 
su 
wowo íor ili 



Anne-Marie, koe 
tabata para cabe/ 
a- 


bao i coe respet. 


(ira klok a stop di bati, 
el a bolbé 



bai 
na iogon, oen da uil 
ketel 
grandi 



tabata cologar 
na 
un cadena. El 
a sa- 



ca foi di 
es ketel pa 
su tata 
i pa é'l 


mes 
i después el a poné un tajor ien di 


es 
papa di 
leclu 
na 
otro punta 
di 



mesa. 
,! 


Nan tabata 
come sin papia un pala- ¡i 


bra, casi huntoe toer es 
criarnan 
ta- ¡I 


bata 
hinca 
nan 
cuchara den tarein. 



Apena es molinero bieuiv 
a poerba 
es i 


papa. 
El a 
stoot 
es tajor coe despre-! 


ció for di su dilanti. Tú 
ora koe 
su 
¡ 


jioe asaca batata cajente 
bruha cue¡¡ 


berdura según coestumber di 
es pue-<¡ 


blo ai 
huntoe 
coe algún snetji di ham I; 


pé i es homber, 
el 
a coeminza comé. !• 


Despue»; koe el a como 
un 
bon tajorj 


é dici coe 
su 
jioe: 
| 


—Doena mi 
es 
boetisji 
di Kirsch-. 


misser. 
Es coeminda di lechi a danja. 


mi smaak. 
| 


- Mi 
a keré koe 
bo 
a 
gasta basta! 
awé caba. Dokter.... 
j 


Mas aleuw 
es moza no a sigi papia. 


Su tala a miré coe un bista furioso, 
i el a 
dal su moketa asina duroeriba 


mesa, koe 
es .tajornan a 
salta. Anne- 


Marie adiamanta spantar iel a bai na 
un kasji 
oenda el a 
saca 
un botter 
preto*,' tiaric* 
grandi. 
Sin papia un| 


.»• rV'*. 


palabra cl 
a pont: 
toe dos 
gla-. riba 


mesa 
i 
el a 
salí. 


Escancíalo 
di 
es 
"moza obstinado" 


efecto 
<li 
es kirsch a tralla pronto riba 


es molinero, 
koe su cabe/ tabata aínda 


bao di influencia di tantoe 
licor, 
koe 


pronto ó tabata cien un estado den cual 
é no tabata 
comprende drechi mas ki- 


ko Grosshofer tabata papia. E tabata 
responde sin convicción 
di su 
palabra 


i pronto su cabe/ 
a 
cai den su braza- 


nan koe 
tabata cruzar riba mesa. Mes 


ora a tendé un boroto di roncamentoe. 


Un 
momentoe mas 
es otro a 
keda 


sinta. El a keré koe Anne-Marie lo a 
refleccioné i bolbé drenta. For 
di un 


porta chikitoe koe tiende 
por a mira 


un banda 
di fogón, a jega na su orea 


huntoe 
coe boroto di tajor i tebladji. 


masjar papiamentoe 
i harimentoe.' 
. 
Alalin 
su pacenci a caba. 
El a resrd- 


vé di bai busca Anne-Marie. 
Tabata 


pareé koe 
es moza tabata speréle. Su 


oposicion 
lo no ta 
serio. Hopi moza 


ta tené 
nan 
serio na 
un cierta 
dis- 


tancia i 
toch 
nan 
ta gusta 
pa 
jonk- 


man haci gracia of eos di loco coe nan. 
Na cada 
dede si é kier, é por tin un 


moza, si é puntra 
nan numa. Amerike 


lo no ta asina bobo di rechazé. 
El a 


regla 
su curpa, el a pone su sombré di 


felpa 
un banda té riba 
su orea i el a 



bai 
na fogon 
cerca 
djé. 



Coe un stoot el a abri e porta 
chi- 


eene nederlaag. 
Drie 
jaar daarna 


nog betreurde Desmons in eene re- 
devoering "dit onverdiende echec." 
Maar de vrijmetselarij maakte dit- 
maal nog door eene daad van hoogc 
politiek van de nederlaag eene nieu- 
we overwinning. 


"Op alle reizen van den president 


omringden hem de broeders en par- 
tijtrekkende van zijne groote 
wel- 


willendheid. wisten zij de prefectu- 
res ter vermeesteren, die de presi- 
dent bezocht, 
üp meesterlijke wijze 


wist de vrijmetselarij aldus de losse 
banden die Felix Faure aan haar 
hechtten, 
als vroeger lid der loge 


van Havre, vaster aan te snoeren. 
Eenigen tijd later verklaarde Br.*. 
Bourgeois hem voor een "trouw en 
werkzaam 
vrijmetselaar." 
Nadat 


Bourgeois weder minister geworden 
was, organizeerde hij ware vrijmet- 
selaars-mobilisaties naar de plaatsen 
waar 
de 
president kwam. 
Aldus 


wilde hij deze doen gelooven aan de 
heerschappij der vrijmetselarij. De- 
zo in overwinning verkeerde neder- 
laag 
was echter evenmin 
van lan- 


gen duur. 
Het "vereenigde cleri- 


calismo" 
behaalde in 
Mei 
189»'» de 


overwinning op liet 
kabinet 
Bour- 


geois en Meline nam de macht in 
handen. 


"Dat gat' groote opschudding in 


«Ie vrijmetselaarswereld. Terwijl Fe- 
lix Faure nu verworpen werd, moest 
vooral .Méline hot ontgelden. De con- 
ventie 
van 
IS'.C 
liep allen 
op tot 


• 
geweldigen aanval op de regee- 


-101,4. 
Br. Duvaud riep alle fracties, 


die den imam van 
republikeinscho 


waardig wilden zijn, op zich te ver- 
e.'iiigvii tot .'en leger. 
Tot welken 


¡11 ijs 
werd 
dien 
na'iin 
"rcpubli- 



keinsch" 
gekocht 'r 
-Men 
verbond 


x í■ •1 1 met 
de 
socialisten. 
Door de 


>'<>nventie van 
]>!),* werd den can- 


■ iidateii, 
'1 i«' 
de loge wilden onder- 


Mennen opgelegd 
: allo socialistische 


•vetten 
in het 
paleis Bourbon 
aan 


t'* nemen. 


Indeze geheime vergadering 
wer- 


'¡<•ll de wapens gescherpt teil guiiito 


•!<t caiiiliilaten 
van de uiterste lin- 


terzijde: de 
socialisten inhegrepen. 


/.ij werden met 
succes aangewend 


tegen den ouden vijand, den gods- 
dienst. 
Br. Massé zeide op de 
con- 


ventie van 
1 Si'S 
: "Laten wij niet in- 


-lapen 
op 
«Ie behaalde 
lauweren, 


maar 
vieren 
wij 
de 
overwinning 


van 
lieden 
als 
eene 
voorberei- 


ding tot 
«ten strijd 
van morgen en 


dat in oorlog en vrede ons 
wacht- 


woord eeuwig hetzelfde blijve: "Het 
clericalismo ziedaar den vijand!" 


"De politiek moet zich dus onder- 


worpen aan het dogma der vrijmet- 
selaars, waarvan het eerste en voor- 
naamste artikel 
luidt 
: de 
verwer- 


ping van ieder godsdienstig beginsel. 
Wat 
geeft er de vrijmetselarij om, 


•lat ontwikkelde menschen, dat het 
gezond 
verstand 
van haar 
wacht- 


woord 
walgt, als 
do 
hartstochten 


<>iin¡>ltoii(leHjL hunne instemming be- 
tuigen." 


kitoc 
i 
coe 
dos stap ó tabata meimei 


•i i 
es 
cuarto. Ma 
mes liger també 
ó 


tabata aíor.... 
Es 
moza 
koe 
porna- 


«lamente tabata 
hari 
i 
larga 
iiende 


mira su 
djentenan blancoe, mester ta- 


bata 
masjar bobo, pasobra promer koe 


«:s intruso por a 
papia 
nada, 
a hacia 


un lumar di 
¡uva riba su pia. 


Maldicionando el 
a 
saca su 
lensoe 


grandi corrar i limpia su zapatoe, mien- 
tra den 
camber 
un 
banda é tabata 


terul ó 
es criarnan 
ta hari. 
Spits, koe 


tabata 
strobar 
den 
su 
sonjo, 
a bini 


griinjaudo riba 
djó, i 
hasta 
e ronca- 


mentoe 
koe 
tabatin riba mesa den hoe- 


ki a 
stop iu« 
cabe/, 
coe 
toer cabei 


manera borstel tabata 
mové. 


No obstante su 
derota, Grosshofer 


rabiar 
tabata ristra 
den hardin, den 


ramada 
i hasta den stal, 
ma 
ningún 


camina el 
a haja Anne Marie. Tristoe 


i profundamente rabiar el a resolvé di 
retiró. 


—Diabel hala 
es mugernan ai, ó ta- 


bata papia poco-poco. 


Es 
oposicion 
a.haci 
es 
orguljoso 


jonkman completamente falsoe. 
Toer 


sorto di mal pensamentoe tabata pasa 
den 
su 
cabez. Kistrando 
ó tabata pa- 


sa 
su bista ainda unbez mas na toer 


camina. Ai, di cachor di es jaagdor, si 
¿ miró awor. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 
Kerkelijke berichten. 


In de lijst der niéuwe kardinalen 


vinden wij onder meer ook de twee 
volgende namen 
: 


Z. D. H. 
Mgr. Cassaxova, Aarts- 
bisschop van t»an Jacopo in Chili, 
een der vaders van hetlatijnsch-áme- 
rikaansch concilie, dat ¿8 Mei te Ro- 
me werd geopend, alsmede de Hoog 
Eerwaarde Pater Hyacinthus Cor- 
mier, procurator-generaal derPredik- 
heeren. 


Door de benoeming van den tegen- 


woordigen 
titularis 
tot 
kardinaal 


wordt het bericht van de benoeming 
van Z. D. H. Mgr. Tonti, Aartsbis- 
schop van Port-au-Prince en Pause- 
lijk Delegaat van Venezuela, tot se- 
cretaris van de Congregatie der Pro- 
paganda minder twijfelachtig. 


Havennieuws. 


Woensdag viel hier binnen het ss. 


Prins Willem I' van den K. li'. 1. J/. 
Aan boord bevonden zich Z. E. Mr. 
W. Toxcke.ns, Gouverneur van Suri- 
name, en dochter, die via New-York 
voor den tijd van zes maanden naar 
Nederland gaan. 


• 
* 


Maandag 
bracht de 
(lottvernenr 


Van Jlernlt, komende 
van Bonaire, 


hier een man aan, beschuldigd van 
diefstal van klein 
vee. 


Í! 
* 


Komende 
van Bonaire is Donder- 


dagmiddag 
1Ir. 
!Ms. 
'/.eelnndcom- 


mandant kapt. ter zee A. G. Ei.i.is, 
in de Caraeas-baai aangekomen. 


Vrijdagmorgen 
omstreeks 
zeven 


uur stoomde 
de /¡n-lmul de haven 


binnen en kwam 
voor anker in het 


Schottegat. 


Het 
Italiaansche eskader van den 


Admiraal Caxhiani wordt den •.'lsten 
dezer hier verwacht. 


Posterij. 


Lijst ritii 
i'ii 
Oiihi sli'l- 




Innir hcroinh'H brieven : 


Podrito La Crus. Cornelia 
Daal, 



Johanna Evertsz, Uuliatiita, 
Honri- 


quez Jr., Anita 
de Lima, Luiza de; 
Look para Clemencia Henriquez, l-'i 
saac Moron, Welemina Morgyes, Pi- 
11 


tinela Morales, Piet Martis, Engriette j| 
Menzen, Hermagoras 
lïeverol, 
Lu- 


den Salzedo, B. 
J. Star c/o Hotel 


Venezuela (:5), Joseph Pedro Sliela- 
la, Pedrito Tromp. 


Niet voor verzending vatbaar eeni; 
ongefrankeerd monster geadresseerd 
aan Alejandrina 
Kristen, Pto. 
Ca- 


bello. 


Leger. 



Ingevolge 
Kon. 
besluit 
van 
IS 


JMei wordt de kap.-luit. ter zee J. 
R Sxethlage, commandant van Hr. 
Ms. korvet .Sowmelstlijk en als zoo- 
danig 
tevens 
stationscommandant 


¡ der zeemacht 
¡11 West-lndië, eervol 



! van het thans door hein gevoerde 


i bevel 
ontheven, 
en dat bevel opge- 


dragen aan den kapt.-luit. ter zee, 
\V. J. de JJkl'Yl.'e. tlians Ie oflicier 
aan boonl van Hr. Ms. pantserdek- 
schip Zeeland, een en ander met den 
tweeden dag na aankomst 
van dit 


pantserdekschip te Curasao. 


CAPITULO II. 


Hiñiendo di 
un 
camina roiulor 
di 


coesjina i otro cuartonan di sirbisji, Er- 
na 
Ilarteneck 
a 
drenta 
vestíbulo di 


casa llartemtein. 
E tabatin 
un paki di 


panja 
bao di 
su 
braza, el 
a 
pusja 
e 


porta asina duroe, 
koe 
su 
boroto 
a 


plañía 
na 
toer camina. 


—Ki cajente i rabiar bota, Erna! Ta 


kiko bota lastra? Un stem írioe tabata 
puntré. 


El a 
biza 
su cara mira ariba 
coe 


sorpresa. Su tata tabata para den trapi. 


Es corrar di su cara 
a bira ainda 


mas scur, 
es 
boeracoe 
banda di su 


nanisji a bira mas hoendoe, 
ma ó no 


a papia ni un 
palabra. 


Hizando 
su scouder, 
es 
majoor di 


Harteneck 
a colié 
su- sombré ¡ su ga- 


roti. 
Su bista a 
cai riba Erna koe ta- 


bata para manera un pilar, después el 
a dirigió na 
es porta, 
koe tabata an- 


choe abrir, 
l'romer koe el a jega na 


es porta, Erna 
dici 
: 


—Mi 
no sabi koe mi tabata cajente. 


Ta panja susji mi ta piki, ta mas di 
un ora 
koe 
mi 
ta busca 
serbetenan 


den cas sin koe mi pora haja nan 
i 


awor mi 
a bin haja na» den coesjina. 


Esai no ta socedé iiuncá mas. 


Su bo¿, koe 
na principio ¿abata cal- 


mo, tabata tembla awor di 
un rabia 


sofocar. 


— hs poberoito Williug.' 
es l'ieiherr 
a responde char./.ando 
i kita'ndo 
cui- 
dadosamente 
un pluma koe 
tabata ri- 
ba 
su panja. 
I)¡ 
k¡ efirnen 
mas lo ó 
ta culpar ainda ? l'or di awor lo mi no 
tin di ta admirar 
pa 
nada. 
I por ulti- 
mo, niijioe extraordinariamente riguro- 
sa, mi por wel recordaba na 
es ocasión 
aki, koe 
en adelante 
mi 
també kier 
pa coeminda ta poner 
na tempoe ri- 
ba 
mesa. Mi 
sabi oenda Willing, koe 
sabi di coesjina net na mi smaak, com- 
prendé bon: net na mi smaak, mi sabi, 
mi 
dici, oenda el a bai. 
Si mi mester 
experimenta consecuencia di cambio koe 
bo 
a trecé awor, 
anto sigur 
es bon 
alma ai lo ta dispuesto di loebida bo 
acusacionnan 
pa 
un indemnización. 
Hista frioe dies senjor a 
cruza coe 
di su 
jioe, koe.su 
alanan 
di nanisji 
tabata tembla i koe es corrar liundoe di 
su 
cara 
a troca den 
un gran palidez. 


Hs tata a kita 
cara promergrunjandó 
un maldición mientra é tabata bati su 
pia na suela, é kier a sali bai. 


—Ainda un momentoe 
mas, papa un 
bo/. dici. 


_Mes ora el 
a draai i 
impaciente é 
dici coo 
es moza; "kiko 
?" 


Erna a poné panjanan riba trapi i 
dici poco mas trankil 
: 


— Ta parce 
koe bo kier 
culpa mi 


i sol. koe Willing no 
la aki inas. 
Como 


jta imposibel koe 
bo por a loebida, lo 


;ta basta koe mi recorda 
bo algún par- 


| ticularidad. 
1 >iu koe Willing 
a pidi su 
¡sueldo atra/ado di dos anja, pasobra el 
a mira 
koe bo 
a han ja placa, el a 
usa 
lun tono, koe den un cas decente— el a 
¡papia 
es último 
palabranan 
aki 
coj 


| cambio di boz 
— no por ta usar. 
lio no a 
permití i, bo 
tabatin 
razón. 
Manera 
bo tabata sabi basta tem, W'il- 
ling 
110 tabata bai bon coe mi. 
Aun* 
ké 
en baño, mi a pidi bo varios bez pa 
mandéle bai, no solamente pasobra 
1111 
criar cara asina 
no ta di acuerdo coe 
nos 
medio, ma pasobra mi'tabata sin 
poder dilanti negligencia, distribimen- 
toe 
1 abuso di un persona koe semper 
bo tabata delendé. 
Alafin 
su 
sinber- 
guenzb ia a íada bo també. 
El 
a bai.i 
mes dia nos a salí íor di 
liartenstein. For di dia koe nos a bol* 
be, bota haci 
manera koe no ta el a 
causa es abrimentoe, ma ami.'Mi a pi- 
di ainda 
den promer dianan koe nos a 


bolbe pa bo tin poco pacensji no so- 
lamente koe mi mes mester a 
- bini na 
altura di toer cos, 
ma koe. mi mester 
a sinja Orete 
també. 
• 


' 


:ty v 


•, —Orete! koe tabata wardádordi bes- 
tia, no ta berdad 
? Imi meíter ta con* 


! tentoe koe 
un coesjinera asina, ts ma» 
ijoor tabata observéle. 


Justitie. 


Voor de Heeren Mr. Sol C. Henri» 


quez, Mr. 
Th. Nuijens, Mr. Pli. de 


Hasetli Kvertsz en J. H. (juast 
Hz. 


legde laatstleden Zaterdag do Heer 
Jouge Sltiieklaxd met goed gevolg 
examen af om te worden toegelaten 
als praktizijn in de kolonie Curasao.: 


Politiezaken. 


In liet uitspanningslokaal Oouver- j 


iicurs Monjes liad, eigenaar de Heer! 
J. v. r>. Dijs, op het Rif zou deze 
week 'i'>o gld. zijn gestolen. 


Muziek. 


liet muziekgezelschap Orfeo geeft j; 
hedenavond ten zeven ure haar eer- 
ste 
uitvoering in de kiosk op het | 
plein van Pietermaai. 
Het progratn 
■ 
dezer eerste uitvoering bevat acht! 
nummers. 


Brand. 


j 
Laatstleden Zondag raakte te Otra- 


i banda een kind in brand en overleed 
laan de bekomen brandwonden, 
zon- 


j der dat men kan achterhalen, 
van- 


j waar het vuur kwam. 
Keeds 
vroe- 


ger ontstond ook brand op dezelfde 



geheimzinnige wijze, en nooit is men 



erin geslaagd de oorzaak van den 
brand te verklaren. 


INGEZONDEN 
STUKKEN. 


Geacht Heer Red 



Ken paar maanden 
geleden 
maakt- 



:k liet belanghebbend publiek altent o:>! 
¡het verloren gaan van brieven, verzot'--, 



den van uit deze kolonie. 
Toen schrei! 




ik. dat ik voor mij niet kon 
bewijzen, 


dat 
een 
mijner brieven naar Holland! 



verzonden, was 
zoek 
geraakt, hetgeen 


wel 
het 
geval 
was 
met brieven 
naar 



Noord-Amerika. 
Sedert dien tijd ech- 


ter hel» ik niet stil gezeten maar onder- 



zocht en ik kan nu 
bewijzen 
dat even- 


jeens brieven van hier naar Holland ver- 



jloren 
i*ingen. 
Zelfs, 
de betrekkelijk 




kleine kring, waartoe 
ik mij 
ter infor- 


matie wendde, in aanmerking genomen, 
j. 


moet het 
getal 
der verloren" brieven 



/elfs zeer groot zijn. 
Wel dunkt ons. Ü 



een nieuwe spoorslag, dat toch de be-ii 



voegde autoriteit al het mogelijke aan-'; 



wende, den onverlaat <>p te sporen. Het 
H 


gaat toch niet 
aan, door nonchalance 




omtrent deze lage daad het publiek voor || 
het alternatief te stellen 
; ot correspon- ¡j 



dentie staken of alles laten aanteekenen. 



Den plichtvergetcn dader 
te ontdek-! 



ken en zelfs in betrekkelijk korten 
tijd, 


|is niet onmogelijk ; moeite 
ja en zelfs 
|geld kan het kosten, maar als iets moei- 
te en geld waard is, dan 
is het toch wel! 



deze treurige /aak. 
L 



An - 
'••• 


Si 


Ingezonden 
Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 



Elk walgelijk en onsmakelijk 
ge- 


'neesmiddel staat volwassenen tegen 
'en verwekt afkeerbij kinderen. 
Zon- 


jder twijfel moet men dikwijls 
liet 


[uitblijven van goede gevolgen voor 
jèen gedeelte 
. toeschrijven 
aan do 


¡walging, die liet geneesmiddel ver- 
wekt 


— en dit is de ondergang van 
het systeem. 
Zoo gaat het. ook bij 


de Levertraan, die dikwijls met 
ge- 
weld wordt opgedrongen met de ge. 
wone, vroegere preparaten aan 
te- 
genstribbelende en hulpbehoevende 
kinderen. 
I)e meest sprekende 
te- 


genstelling biedt 


HET 











VAN 









I «lat. ofschoon hot alle herstel en 
ge- 


li ne/ing aanbrengende eigenschappen 
¡bevat der zuivere Levertraan, door 



ons uit versche lever van kabeljauw- 


ij getrokken, toch geheel en al vrij is 



van walyi'lijken smaal:, reuk en kleur. 


j|Dit preparaat is een vermenging van 
Levertraan met Hypophosphiten-si- 


'J roop, Extracten van mout 
en wilde 


! kersonschillen. Wampole's Preparaat 
heeft 
ijiis gelijken niet in het ge- 
nezen van bleeke, 
tengere, 
verma- 
gerde kinderen, vooral van die lijden 
aan bloedarmoede, klieren, aan de en- 
gelsche ziekte, aan ziekten in de boe- 
nen en in liet 
bloed. Zijn onovertrof- 


¡Í fen eigenschappen zijn van de hoogste 
orde. 
liet kweekt nieuw bloed aan, 


; sterkt de spiereu, bevordert het krij- 
gen van tanden, geeft kracht aan de 


: boenen 
eij maakt de kinderen 
lie- 
kwaam 0111 tot gezonde mannen 
en 
vrouwen op te groeien 
; miiilttf »/o </<•- 


/.V 
ICi Hll ¡II ilr jrill/11, 
tS 


i'DDi ilrvhij i'h lih/irml. 
Ouders, 


wier kinderen ziek zijn. kunnen niet 
'te spoedig hun toevlucht 
nenien tot 
dit geneesmiddel. 
Die 
er 
op 
ver- 
trouwt, 
wordt niet bedrogen; het is 
bereid om 
te 
genezen, niet om 
te 
bedriegen. 
Het is een vinding der 
moderne 
wetenschap en 
de 
beste 
zaak, <lie de geneeskunde heeft aan 
jte bieden. 
Het is zoet als honig en 


l alleen 
het onvervalschte preparaat 


I geeft reeds goede resultaten 
11a de 


¡Í eerste dosis. 
lïij alle apothekers 


i. wordt het verkocht. 
(•„') 


!i 
ij 
EMULSION DE SCOTT. 


; I'i'i. Cal)cllo, Venezuela Mavo Silo 1594. 
,! 
q"c suscribe Médico Cirujano de 


;! la l. niversidad 
de Caracas, certifica: 


i. que luce algún 
tiempo viene 
usando 



la 
"hmulsión 
de Scott" de 
aceite 
de 



hígado ile bacalao 
<011 hipofostitos (ie 



cal y de sosa habiendo siempre buenos 
resultados 
«mi 
todas ¡as alecciones con- 


suntivas. yen 
todas 
aquellas 
en 
que 
¡es necesario el uso de 11» reconstituven- 
jl te." 


¡I 
I'k. Pacuno T. Vai.üukna. 


AM IGO E 
Dl 
CIiRAC A O 


—I [listamente, 
papa, 
(«rete 
tabata 


wardador 
<1¡ bestia, ma ¿ tin cuater an- 


ja den coesjina, i l>a« di Willing, 
kue 


tabata gusté mtichoe, 
el a prepara ho- 


pi coetninda koe bu a solista niasjar. Mi 
a resolví* firmemente, papa, di haci nos 
vjastoe asina lcmv koe ta toca mi, mas 
barata 
i mas simpel, afin koe aiomenos 


lo mi 
por bisa, 
no ta mi culpa, koe 


mester a haci 
debe riba 
coenucoe di 


ekel. Arnold di Ilarteneck a krimp. 
I¿l 


a corre batía 
e trapi di piedra i sali, 


mientra koe su spoornan tabata borota. 


Hasta ora caba un sirbidor, koe taba- 


ta bistir roe 
un flus di dril di strepi 


corrar i blancoe, tabata speré coe 
un 


cabai fogoso. Impaciente e cabai tabata 
bati 
su pianan abao; 
como el a íactia 


di spera 
su sjon 
asina 
tantoe é no 


kier a larga é 
subié, é tabata boela 


un banda i pone su 
oreanan para. 
Sin 


embargo baron Ilarteneck a boela riba 
djé, na un motrentoe koe es bestia a 
jega cerca djé. Despues el a keda zoeta 
garganta di es cabai asina 
tantoe coe 


su zwiep, koe 
manoe 
di 
es criar koe 


tabata tené es animal, també a haja al- 
gún. Di 
toer manera 
es cabai tabata 


tusca di tir^su sjon na suela, ma é mes- 
ter a someté bao di es braza di heroe di 
su 
maestro. 


• 
Etasiyi. 


La Semana Cristiana Ilustrada. 
liemos tenido el {justo de recibir 
el numero correspondiente al. último 
jueves do esta hermosa publicación 
que nos 
permitimos recomendar á 
nuestros lectores como un excelento 
medio 
do 
ú precio suma- 
mente módico un magnifico año cris- 
tiano ilustrarlo con más do 400 bo- 
nitos grabados. 


Precio por un año 
S fr. 50. 
Diri- 
girse á los señores Popelín linos., 3, 
rué Seguier.—Paris. 


NEDERLAND. 


De Vredesconferentie. 


Wij laten hier voor een gedeelte 
volgen den letterlijken tekst der re- 
de, door mr. Van den liiesen in de 
Eerste Kamer uitgesproken bij 
(ie 


behandeling van de credietaanvrage 
voor de ontvangst ter Vredesconfe- 
rentie 
: 


Niets verheugde mij meer, 
dan 
dat 


de poging 
van Z. M. Keizer aller Kus- 


sen. om, zoo mogelijk, de 
wereld 
te 


verlossen 
van 
de 
alles verslindende 


oorlogstoebcreidselen, 
in verhulling is 


gegaan. 


Met V'e" grootste ingeiiomenheiil 
zal 



ik dan ook mijn 
stern 
aan 
dit wets- 


ontwerp 
geven en er zelfs bijvoegen, 



dat als de 
«'¡sellen der gastvrijheid van 



ons land 
meerdere 
oiïers machten 
ei- 



schen, ik daartoe volgaarne zal mede-1 
werken. 


Dit 
nee:ni 
tii«-i 
Mijnheer 
dei 


Voorzitter, d.it 
ik 0..k 
ei.n woord van 



protest wil 
d'>.-n 
ho-neu. 


Verte v.iii mij 
oni 
i< !s 
te zeggen, 



«lat heli-edigend 
oi 
onaangenaam zou- 



«ie /iin, 
voor welke 
mogendheid 
dan 



. 
" 



"ok 
"i 
voor 
mijn 
eigen regeering. 



Du alles 
j»ast niet ais 
men 
de gast-; 


vrijheid 
beoefent. 


Zinder iemand, 
v. ie 
liet 
dan 
ook 


zi j, te beschuldigen, eonstateer ik aileen 



het 
feit. 
dar. noch 
/.. 
11. 
de 
Paus, 



noi.il 
de heide 
Zuid-Afrikaaiw lie re-i 


pilliliekcn 
tot d" vri'¡■■-.iMiii'.Tivitie zijn 


ni'.gen iodigd. 


\ nor de beide Ati ïka.uiM'lie republie- 


ken, 
ons /mi 
nauw verwant, is de heer 


Kuyper 
zoo welspekcnd 
in 
hel krijt 


getreden, dat 
ik 
zijn 
betoog, 
door er 


i> ts 
aan 
toe 
te 
voegen, 
eerder zoude 


s haden 
dan verbeteren. 


Ik 
bepaal 
il)i| 
dan tot 
de 
ni>'t uit- 



noodigiiig van 
«ten 11. Stoel. I»it grieft 


mij 
dubbel, 
ten 
eer t' 


1 
om 
den 
per- 


soon. 
dien 't 
geldt. 
Ten tweede, voor 


liet congres 
zeil'. 



Wie is hij die niet uitgenoodigd werd? 
De opvolger van 
den 
11. Petrus op 


den 
Stoel 
van Kotne. 


De 
opvolger van 
den Paus, 
die «le 



wilde horden voor de poorten van Ro- 
me 
staan liet. 


De opvolger dier Pausen, 
die overal; 


de slavenketenen verbraken. 



De opvolger 
der 
Pausen, 
die 
«ie 



Halve 
Maan 
beletten om 
geheel 
Ivu-j 


topa 
te overmeesteren. 



Hij, wier voorgangers steeds 
in 
de] 


bres sprongen voor onrechtvaardig ver- 
drukten 
tegen ruw en brutaal geweld. 


Ilij, in wiens 
geestelijk rijk de zon 


nooit ondergaat, en aan wien millioenen 
menschen 
zich als 
trouwe 
zonen 
der 


Koomsch-Katholieke Kerk onderwerpen. 


. Hij, die 
voor 
millioenen 
Katholie- 


ken 
is de Stedehouder van 
den Ko- 


ning des Vredes, op aarde. 


Hij, 
die steeds aan 
de volken 
leer- 


de, dat het 
eerste en grootste 
gebod 


is, God 
te 
beminnen bovenal, 
maar 


dat het tweede gebod, aan 
het eerste 


gelijk, luidt; „bemint uwen naaste ge- 
lijk 
u 
zelf." 


Hij, die de volkeren 
leert, dat men 


aaii 
het wettig 
gezag 
moet 
gehoor- 


zamen, maar die 
ook nooit 
uit 
den 


we £ K' n g voor de 
vorsten en machti- 


gen dezer aarde, waar het gold hen te 
herinneren, dat zij 
evengoed 
als 
hun 


onderdanen 
gehouden zijn 
de Godde- 


lijke wetten 
na te komen 
en te eerbie- 


digen. 


Hij, die in zijne encyclieken den vor- 


sten 
en 
volken 
hun verplichtingen en 


rechten 
aanwees, «Ie verhoudingen aan- 


gaf die tusschen 
werkgever en arbei- 


der moeten bestaan, die, 
werden 
zij 


opgevolgd, 
vanzelf den vrede en 
de 


ontwapening 
ten 
gevolge zouden heb-; 


ben. 



Hij, die zoo dikwerf als arbiter weed 


benoemd, om geschillen tusschen vol- ! 
ken 
en 
vorsten 
te beslechten. 
' 


Hij, 
ten 
slotte, 
die als antwoord op 


zijn niet-uitnoodiging 
de handen 
ten 



hemel ophief, 
om Gods bijstand 
over i 


de werkzaamheden van het congres af' 
te smeeken. 
! 


Zou nu zulk een verheven en invloed-1 
rijk 
persoon 
niet 
moeten 
zijn uitge-; 


noodigd? 
! 


Zoude 
dan het welslagen der confe- ¡ 


rentie niet veel beter gewaarborgd zijn? ¡ 


I let 
ware toch de eerste stap geweest ' 


om 
te erkennen, 
«lat 
geen 
vrede on-j] 


der «ie volken 
kan 
heerschen, 
zonder; 


godsdienst en 
onderwerping aan 
het 


wettig gezag. 
| 


Daarom 
protesteer ik, geheel proprio' 


motii, 
inaar reken, 
dat mijn woord bij j 


duizenden 
instemming zal vinden, dat í 
Z. 
11. Paus 
I.eo XIII niet ter vredes- 


conferentie is uitgenoodigd. 


Ik 
protesteer 
er tegen, omdat m. i. 


eerst de 
volken 
tot 
eerbiediging van 


elkanders rechten 
en tot beter begrip 


hunner verplichtingen 
moeten 
terug- 


komen wil de oorlog gekeerd worden. 
Eerst dan. als 
aan 
God 
zijn 
plaats 


wederom 
in 
do 
maatschappij 
wordt 


ingeruimd, als 
vorsten 
en 
volken het 


oor 
leenen 
aan 
Zijn 
geboden, 
is 


duurzame vrede mogelijk. 
Want 
dan 


zal liet recht 
van 
«ien 
sterkste 
niet 


meer gelden 
en gepleegd onrecht her- 


steld worden. 


Daarom 
had nooit 
de 
drager 
van 


het grootste geestelijk 
en zedelijk 
ge- 


zag op aarde 
op deze vredesconferen- 


tie mogen ontbreken. 



* * 



* 


Don Marzio, een blad dat gewoon 


- 



lijk goetl ingelicht 
is over de bin-! 


nen-en buitenlandsche ltaliaansche! 
politiek, bevat bet volgend bericht 



uit ltoine: 


Op 
de nieuwe aanzoeken van eeni- ;; 


ge mogendheden heeft het Italiaanschei 
gouvernement 
onlangs 
geantwoord,' 


dat het 
op geene 
der ontwapenings- i 
bijeenkomsten 
de 
tegenwoordigheid j 


der Pauselijke vertegenwoordigers kan! 
aanvaarden. 


Naar wij bovendien 
vernemen, zijn 


ook 
instructies gegeven aan 
de lta- 


liaansche 
gedelegeerden, 
om zich uit 


de samenkomst te verwijderen bij het 
eerste 
voorstel, 
dat 
zou 
ingediend 


worden, om hulde tè brengen aan den 
Paus voor zijne medewerking tot het 
welslagen der zaak, waartoe de Czaar 
den eersten stap heeft 
gedaan. 


De 
Voce. 
tlelhi 
Ver Há 
teekent 


hierbij aan : 


• 
\ 
. 


Dus: 
niet enkel uitsluiting van den 


11. Stoel, ondanks 
de dringende aan- 


zoeken van 
mogendheden om de Pau- 


selijke 
afgevaardigden 
toe te laten 


maar formeel verbod; om. hoe dan ook 
eerbied te betuigen aan Z. H. Leo XIII. 


Dat de Paus 
sinds 
1870 krijgsge- 


vangen is in Rome, wisten wij. Maar 
dat Z. 
11. ook in Den Haag de krijgs- 


gevangene der 
mogendheden 'zal 
we- 


zen, dit is iets nieuws ! 


¿ijno Excellentie Mgr. Tarnassi, 
Apostolisch Internuntius bij 11. M. de 
Koningin 
der Nederlanden, heeft 14 
Mei van den 
Staatssecretaris 
van 
/. H. den Paus, Kardinaal llampo- 
lla. de 
formeèle opdracht ontvan- 
gen 's-Gravenhage te 
verlaten 
en 
zich naar Luxemburg te 
begeven, 
bij 
welks Souverein ZKxc. eveneens 
den H. Stoel vertegenwoordigt. 
Als zaakgelastigde ad interim is 
aangewezen de Auditeur bij de A- 
postolische 
Internuntiatuur, 
Mgr 
Giovannini. 
Z. Exe. mgr. 
Tarnassi 
heeft 
15 
Mei te 3u. 5 m. de Residentie ver- 
laten om zich naar Luxemburg te 
begeven. 


BUITENLAND. 


Rome. —De 
Movning 
lleruld 
schreef dat er tusschen de Engolsche 
rogeering en het Vaticaan onderhan- 
delingen waren aangeknoopt over het 
herstellen der diplomatieke vertegen- 
woordiging tusschen 
den H. Stoel 
en Engeland. 
Nado audiëntie, door 
den H. Vader aan de heereu Xortli 
en Hrampton verleend, scheen dit 
bericht niet onwaarschijnlijk. 
Do 


hoofden van het Anglicanisme 
wa- 
ren er door verontrust. 
Voor eeni- 
gen tijd heelt de afgevaardigde Sa- 
muel Smitli in het Lagerhuis do vraag 
gesteld of er werkelijk 
vertrouwelij- 


ke 
onderhandelingen 
op dat punt 


waren aangeknoopt. 


De minister Balfour heeft daarop 
den heer Smith gerustgesteld en een 
ontkennend antwoord gegeven. Het 
is 
in tusschen 
opmerkenswaardig, 


dat de mogelijkheid van dusdanige 
onderhandelingen 
slechts 
in 
een 
kleinen kring van fanatieke 
Angli- 


canen onrust haart. 
Nog voor kor- 


ten tijd zouden zij 
de oorzaak 
ge- 
weest zijn, dat in de vergaderingen, 
ja zelfs op «Ie straten de onde sceta- 
rische kreet "S<> 
werd 
uit- 


gegalmd. 


Duitschland. 


— r.ij liet diner 
ter eere van den verjaardag van den 
Cfcaar 
bracht keizer 
Wilhelm 
een 


dronk uit op den IJussischen keizer 
waarin hij zeide: „Aan den toost op 
de Kezondlieid van den Czaar, dien ik 
jaarlijks van liarte uitspreek, voeg 
ik heden mijne hartelijke gelukwen- 
sten toe bij het begin van «ie con- 
ferentie die aan het hooge initiatief 
van den 
Czaar 
haar 
ontstaan te 


danken heeft." 


Zich daarna tot 
den 
Uussischen 


gezant, graaf Von «ler Oston Sacken, 
wendend, zeide de Keizer: 
„Hoog- 


geachte graaf, het is mijn innigste 
wensch dat het 
aan 
baron 
Von 
Staal en graaf Von Munster, dien 
twee beproefden en ervaren staatslie- 
den moge gelukken, op den grond- 
slag der oude, 
beproefde 
tradities 


die mijn huis aan dat 
van Z. 
M. 


den Czaar en het Duitsch aan liet 
Russische volk verbinden, en in ver 
band met «le «loor Z M. en 
mij aan 



de beide heeren gegeven en met el- 
kander 
in overeenstemming zijnde 



bevelen, de conferentie te voeren tot 
een 
resultaat, dat den 
Keizer zal 


kunnen 
bevredigen. 
Op Zijn Majes- 
teit den Czaar, Hoera!" 


Engeland.— In de 
Engolsche 



Trutli wordt in eene correspondentie 
van «len heer Osbourne een eigenaar- 
dig licht geworpen op het bombar- 
dement van Samoa. 


Onlangs heeft de Eerw. heer Ward- 


low Thompson publieke mededeelin- 
gen gedaan over het verlangen van 
koning Malietoa en zijno partijge- 
nooten, om 
onder Engelsche heer- 
schappij te komen. 
Na 
Malietoa's 


dood waren zijne aanhangers zeer 
ver in 
de minderheid, 
vergeleken 
met die van Mataafa, zijn vroegeren 
mededinger. 
Niettegenstaande wil- 
den de Engelsche methodisten toch 
een neef van Malietoa, den vijftien- 
jarigen Tanu, tot koning van Saoioa 
verheffen. 


Deze intrige nu verhaalt de heer 


Osbourne met eene juistheid, die de 
de Engelschen in een slecht daglicht 
plaatst. Zijne getuigenis legt te meer 
fewicht in de schaal, daar hij op 


atnoa 
vice-consul der Vereenigde 


Staten is geweest. 


'Ziehier wat hij schrijft 
: 
' 


.ki Er' is op 
de.'wereld eene 
duistere 
plaats, 
die uw 
aller aandacht 
moet 


«•' 
"i 
• 
• 


trekken : ¡samoa. 
Ik ben daar viee-coa- 
sul der Vercenigde Staten geweest. 
I)e 


taal van liet land 
spreek 
ik vlot en de 
personen, die daar thans een rol'speleii 
ken ik persoonlijk. 
Ik 
heb 
dus eenig 
gezag om over deze zaak te spreken. 
De werkelijke oorzaak 
van 
den hui- 
digen twist is "de godsdienst.'' 
De ge- 
gedachte 
een Katholiek 
tot koning 
te 
hebben kon 
de Protestan tselie vereen!» 
ging der Londensehe missies niet ver- 
dragen. 
Dit is de eenige reden, waar- 
om wij met onze schepen en kanonnen, 
een zeventienjarig student in de theo- 
logie (Tanu) ondersteunen tegen 
den 
ouden koning Mataafa, die het geheel.: 
land achter hem heeft, al 
is dit ook 


voor het grootste gedeelte Protestant. 
De vereeniging der 
Lundenselie 
mis- 


sies spreekt altijd een woordje mee in 
de zaak des konings. 


De vorige koning Malietoa heelt het- 
zeltde Protestantsehe college duorloo* 
pen, waar thans Tanu studeert. 
1>i t 
college is 
een 
gesticht tot het 
vormen 
van inlandsche missionarissen. 


De vertegenwoordiger 
der drie 
mo- 
gendheden 
William 
Chambers 
is 
een 
man 
van bekrompen evangelische 
be- 


ginselen, 
geheel onder den invloed der 
Londensehe vereeniging. 
Daamr.i heeft 


¡ hij partij 
gekozen 
voor 
Tanu. 
Toch 
¡erkent hij 
dat 
.Mataafa eene 
jjroote 


( meerderheid van volgelingen heelt 
. 


f 
Hij houdt 
hem 
van den troon 
ver- 


il wijderd 
op grond, 
dat 
do 
Duits.lie 


¡I consul-generaal, 
de lieer K..,r. 
~..k 
ie 



aanspraken 
van Mataaf.t heett verv. <•:- 



pen 
op 
d<- llerlijns< In- n.n!'.ven:io v in 


t.S*<j. 
Sinds dien heelt 
Ü 
.1' 


1. lang i ti naain ziji.er : ege« i .«ir ver¡\ ¡a-' 
van dien 
tegenstand al' 
;• 


N'a 
de intieme 
vcrlhxidiiigi-ti 
tu-«- 



sclieu 
.M. Chumbéis 
en 
de uieliiu- 
distiseho 
te Apin 


— waar M. 
('liainbers zelfs preekt. 
— aa tigelina! i 



te hebben, 
\ 
Al. 
• ».-b ninie 
ai- 
dtis 
: 


Men kan 
de 
v.iu 
den Dv.t- 


>' iien 
c.«tis,;| 
ín il<- 
M.itaaf.t 'I 
niet gen->eg r<»cmen. 
Ib-t is oni»et.*Nt« 


■ baar zeker, d it I 
> n ¡ t 
i '.tn 
! 
h'-c'.t. 


; Wii, Kngelv hen en 
Amerikanen, '.••li- 


ben uiigelitk 
wreed" 
• 
iirntale 


wijze. 


Vervolgens beschrijft «Ie li.-.-r 
«■*- 


bouriHi 
de wreedheid der bombarde- 


, monten. 
Vrouwen en kinderen wer- 


den 
daarbij 
niet 
gespaard, allen 


! moesten er onder lijden. 


En hij besluit aldus 
: 


De 
bladen hebben 
¿¡moten opliet ge- 


maakt 
over <le Kngelsehen 
eu 
Ameri- 


kanen, die aan elkanders zijde strijden, 
liet is diep treurig, dat. du bmederliji» 
verbond, in zich 
zelf 
z.io 
iiegeerens- 


waardig, gebruikt wordt 
0111 
een 
v.,!k 


' eenen 
koning te geven, 
van 
wien 
het 


| afkeerig 
is. 
De 
toepassing 
van 
den 


jonden regel 
: eerst de missionaris, dan 


de handelaar en eindelijk het 
oorlogs- 



schip. 


Ziedaar wat or van is op Samoa, 


jzooals 
een getuige, 
die d«' 
Aineri- 


jkanen en Engelselien moeielijk kun - 



nen tegenspreken, den toestand bloot 
legt. 
Itet. is te begrijpen, dat deze 



onthullingen 
de 
verontwaardiging 


•van Duitsehland ten top zullen «Toen 
stijgen. 


Spanje.—Ter eere van 
den 
be- 


roemden 
wijsgeer en apologeet Jae. 


Balmes zal voor liet paleis van don 
minister 
van onderwijs te Madrid, 


eerstdaags een standbeeld 
worden 
onthuld. 


Het zal 31. 
1.20 hoog zijn en 
ge- 
houwen uit wit marnier. 
Het stelt 


Balmes voor rechtop staande, met de 
linkerhand de plooien van den wij- 
den philosophen 
mantel terugwer- 


pend, met 
de rechter vasthoudend 


een bundel geschriften. 


"Wij zouden willen, 
— zegt een 
Roomsch blad in Spanje, dat van liet 
marmer de, geest van den grooten 
wijsgeer mocht afstralen tot in het 
Ealeis 


van den minister, opdat deze 


egrijpe, 
hoezeer 
zijn 
onderwijs 


moet hervormd worden, en 
de on- 


geloovige professoren en vrijmetse- 
laars en pantheisten niet langer de 
jeugd mogen vergiftigen. 


Oostenrijk.—Dat 
de los van 


Rome-beweging 
in Oostenrijk vol- 


strekt 
geen 
onverdeelden 
bijval 


vindt, ook niet onder de niet-Katho- 
Heken kan blijken uit een manifest 


A MIG 015 
D I 
CIJK A C A O 


van 
de Synode 
der Evangelische 


kerk. 
liet luidt als volgt 
: 


Om verkeerde opvattingen te voor- 


komen 
van het stilzwijgen der Sy- 


node, heeft deze eenstemmig beslo- 
ten tot de openbaarmaking van het 
volgende besluit 
: 


"De Synode koestert den innigen 


wensoh, (lat de tot heden geleidelijke i 
ontwikkeling der evangelische kerk 
I 
niet gestoord worde. 
Zij is er zeker 


van, dat de overgang tot de evan- 
¡ 


gelische kerk 
slechts 
plaats 
kan 
j 


hebben uit godsdienstige overtuiging: 
| 


Ingevolge deze overtuiging 
verzet 
j 


do synode zich met alle kracht te- j 
gen het gebruik der evangelische be- 
¡ 


ginselen, als politieke doeleinden." j 
Deze verklaring 
zal als 
een stort- 
I 


bad werken op de verhitte gemoe- 
j 


deren. 
Ongetwijfeld zou het Evan- 
¡ 


gelisch kerkbestuur 
de "bekeerlin- 


gen" aannemen als zuiver godsdien- i 
stige overtuiging hen bewoog. Maar 
nooit en nimmer als politieke over- 
j 


wegingen 
de oorzaak van den over- 


gang 
zijn. 
Hij dezulken 
staat der. 


politiek liooger 
dan de godsdienst.;. 


Het is een geheel onware voorstel-!; 
ling als zouden 
de "bekeerlingen"!; 


overgegaan zijn om zich te onttrek-! 1 
ken aan 
de gewetensverdrukking."' j 


Dit mogen ook delibérale bladen, 


vour gezegd houden. 


Transvaal. 


— De geschiedenis: 


van 
den inval in Transvaal moest; 


tot navolging prikkelen. Rhodes, die ' 
«Ie ziel was van den aanslag, is door' 
don 
1 mitsdien Keizer ontvangen: Ja- • 


meson, de uitvoerder 
van die solían- 
¡ 


«lelijke daad. 
is canilidaat voor het ; 


Kngelselu* parlement. en door Trans- !, 
vaals edelmoedigheid zijn ook doo-ji 
verige vrijbuiters goed van 
de reis 


gekomen. (Jeen wonder, dat anderen 
eens 
jirebceren 
liet/elfde te doen. 


Wederom heeft 
men dan ookte.lo-!! 


hannesburg 
een 
aantal 
mannen ¡| 


moeten 
arresteeren 
onder verden-; 



king 
van 
hoogverraad. 


De 
gezant der Zuid-Afrikaansche 



Kcpubliek. dr. Leyds. die zich op dit 
]. 


«M'genblik 
t<> l'.russel bevindt, 
seinde 


dienaangaande 
17 -Mei. 


D«" 
Regeering 
van 
de 
Znid-Afri- 
1 
kaan 
!ie Republiek 
seint mij 
lieden 
j 


«en 
telegram 
dal als volgt begint: Ri- 
i 


«■hard 
Nichoils, zich 
noemende 
kolo- 
i 


nel, ("icorge l'atcrson 
zich noemende 
' 


kapitein, 
Kdward John Tremlett, Cliar- 
; 


l«"i 
l-.dgar Kliïs, John Allen Mitchell. 
■ 
zieli 
noemende 
luitenants. James Trier i 


<-n 
llooper zijn gisteren 
gearresteerd 
: 


• i¡> beëedigde verklaring.van drie Kngel- 
--ellen, wegens hoogverraad in 
zake de 


aanwerving 
van 
troepen 
«iin revolutie 


ie verwekken 
en 
met In t doei 
om het !' 


iort te Johannesbnrg in In-zit te nemen !' 
en de stad in bezit 
te houden, totdat de !; 


Kngel-die troepen uit 
N. t.d 
ter hnlpj; 


/muien /¡in 
gekomen. I-.t.i hunner be-|j 


weert 
te 
handel«'n 
op 
i «.ehtsstreekseh i| 


bevel 
van 
het 
I'.ngelselie «lepateinent I 
van 
< >orl i 'ir- 
i 


Het telegram aan dr. I-cyds eindigt: j 1 
kunt 
hiervan gebruik maken." 
!¡ 


LkM'S. 
gezant. 
!i 


Volgens 
een ander telegram zijn I 


«!«• 
gearresteerden 
por 
extra-trein 
naar Pretoria gebracht, waar zij in 
de 
gevangenis werden opgesloten. 
Als bewijs, dat Transvaal nog al- 
tijd edelmoedig is, kan het feit gel- 
«len, 
«lat 
denzelfden dag nog aan 


den diplomaticken agent van Enge- 
land werd toegestaan, hen in de ge- 
vangenis to gaan bezoeken. 


Een derde telegram, uit Kaapstad, 
luidt: De Argus publiceert een tele- 
gram uit Pretoria, zeggende, datdcji 
staatssecretaris 
Reitz 
het 
bericht 
! 


omtrent de arrestaties bevestigt. Deji 
mededeeling, dat onder de gearres-!| 
teerden zich Engelschc officieren be- 
j 
vinden, is niet bevestigd. 


Het blijkt, dat de gearreesteerde 


mannen geen officieren zijn, maar de 
meesten hunner hebben vroeger ge- 
diend in de gelederen van het Brit- 
sche leger. Trier (Fries?) is een Deen. 
De Britsche agent te Pretoria heeft 


aan president Krüger zijn leedwe-; 
zen betuigd, 
«lat 
mannen, die dei 
uniform der Koningin 
hadden ge-! 


dragen, in het complot 
betrokken ! 


waren. Presideut 
Krüger 
zeide in 
antwoord 
daarop, 
dat hij 
hoopte, 
'dat het voorval geen belemmering 
zou zijn voor de. samenkomst met 
sir Alfred Milner. 
' 


A3l IGO E D 1 
C U'R AC A O 


Quien mucho abarca... 


poco aprieta. 
Scott 
& Bowno.de Nueva York, nunca han hecho otra cosa que pre- 


parar su Emulsión de Scott de aceite de hígado de bacalao con hipofostitos de cal y 
de sosa. 
Como es natural, producen una Emulsión perfecta, eficaz. (No producen 


emulsiones perfectas los establecimientos destinados á otros negocios ó los 


" labora- 


torios" en donde se: embotellan mezcolanzas de toda índole rotuladas de tal modo 
que puedan venderse en lunar de ciertas preparaciones famosas, pero cuidándose po'co 
de lo que conviene á los 'enfermos. 
Pidan la de "Scott," insistan en la de "Scott,' y 


tomen la de "Scott" los que deseen curarse yno perder un tiempo precioso. 
En 


materia de medicinas, debe usarse lo mejor y ío eficaz. 
Lo demás es caro á cualquier 


precio. La legítima Emulsión de Scott es agradable y fácil de digerir, sana la irritación 
de la garganta y los. pulmones. 
Destierra el germen de la Tisis vde la Escrófula. 


Fortalece y robustece. 
Aumenta los glóbulos rojos de la sangre. 
Cura la Anemia. 


Con su uso los niños se desarrollan fuertes y robustos. 


Para impedir que el publico s.u en¿ifiado con las imitaciones y falsificaciones, cada franco lleva la contraseña del hombre con el 


bacalao á cuestas adherida al envoltorio. 
Rechácense las imitaciones y sustitutos, asi conip también las 


** preparaciones 


" 
44 vinos 


llamados de aceite de binado d¿ bacalao poro «pie no lo contienen. 
Recuérdese «pie sólo hay una verdadera Emulsión de S •*». 


SCOTT & BOWNE, QUiniCOS, NUEVA Ï OKrC. 


ADVERTENTIEN. 


DE INTEEKENING 


is 
opengesteld op 
den 


" Diccionario Papiamen- 


toc-HodamUs i 11oc- 
lanrfh-Papiamat toe 


dooi: 


ALFREDO F. SINTIAGO 


Nadere informaties te bekomen 


te Willemstad, Kerkstraat 
N? 195 



of in den lloekhandel van de Hee- 




ren A. IJethencourt en Zonen, Wil- 
lemstad. 






í 


Polo orafin Soubhttf. 


Este 
imiv 
conocido 
Taller 


ofrece de nuevo sus trabajos á 


sus numeroso:- clientes, 
acaba 


de recibir máquinas ilc las últi- 


mas invenciones y tiene cons- 
tantemente de venta aparatos 


c ingredientes frescos para 
el 


arte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 


de BA.M.-4 P. M. 
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IDÍAMANTE.I 
S 
LONGMAN 
& MARTINEZ, 
£ 


■» 
NIWYORK. 
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■■ 
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F lï]f? S¡ rP nWTtn 
i 
Attest betreffende de scheikundige 


W^-'U 
I 
1 
T 
'j' 
expertise van 
\\ ij hebben de eer het geëerde pu- 
bliek in kennis te stellen, 
dat wij 
liANS' EXTRA STOUT 
: 


benoemd zijn tot eeni«e asenten voor 
SOORTELIJK 
GEWICHT 
1.035 
oen 
verkoop \an lans 
GXtl*a, Alcohol ijelialtc (in volum proc).. 4,5 
Stout, op Curarao. 
Kxtract gehalte. 
9,SS '< 


* Dit uier heelt 
eene wereldberoem- Gehalte anti 
minerale beland- 
de 
vermaardheid 
verworven 
en 
rieden 
0 2' 
< 
wordt 
door meer dan duizend 
i;*'- 
niet vluchtige ¿ii- 


' 


neeskundigen in Nederland en door I 


" 
" 


, en (als melkzuur) 0,24 -Í- 
ue meeste van dit eiland aan gezon- 
„ 
vluchtige zuren (als 
den. zieken 
en herstellenden voor-! 
i/iin/mirï 
or^-r- 
-gwehreve» 
¡ 
Al„„.rl„ alc 
\\ij ZIJII 
tevens uitsluitend agen- ; geconstateerd 
ten voor den verkoop van 
een van | 
n cl .•Stom" 
voldoet aan de eisclien 
de beste en goedkoopste laser-bier- ! welke 
aan 
een 
deugdelijk 
fabrikaat 
soorten, die 111 Curasao geïmporteerd j gesteld moeten «orden. 
' 
worden, nl. 
het merk "El Ciei*-¡ 
i >e verhouding van extract tot alco- 
VO. -gerecommandeerd wegens het hol-ehalte 
i» ai> 
/eer 
gunstig te l.e- 


I geringe alcoholgehalte en den aan- 
! schouwen 
jgenanten smaak. 


De Lannoy Sc Co. 
i w. g. 1>r. van Hamfi. Koos \ üakmkns 
¡,Ol IVA VLM UAL' 
' 
Amsterdam. 


"LA CORONACION' 
REAL FABRICA J)E CIGARRILLOS 


Otratoanda, Callo Anclia. 


Les cigarrillos de esta afamada Fábrica están elaborados con 
los mejores 
materiales de la Habana. 


ALGODON, PECTORAL, TRIGO, BERRO 
ETC. 
ETC. 


SE VENDEN I'OR M AYO!»' A" Al, i >ETAT. 


en todos los Almacenes. Hotiquines, Boticas y Tiendas de Curasao, lionain- 
Aruba. Trinidad. Venezuela, 
Haití, Colombia, etc. etc. 
En esta lubrica encontrarán ios fabricantes 


PAPEL PARA CIGARRILLOS, PICADURAS DE PRIMERA CLASEIETC 
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